
يقَوُلُ وجََلَّ عَزَّ ،اللّٰهُ
ٱلرَّحِيمِ ٱلرَّحْمَـٰنِ ٱللّٰهِ بِسْمِ

:
لاَ﴿ ماَ تحَُمّلِْناَ وَلاَ رَبَّناَ

بِهِ لَناَ ﴾طاَقَةَ
[٢٨٦ البقرة: [سورة

يُنَبّهُِنا سلُْطاَنِمْ محَْمَدْ شَيخُْنا
مِنْ الآيَتَيْنِ هٰذيَْنِ أَنَّ إِلىٰ

الرَّسوُلُ...﴾ ﴿آمَنَ البقَرَةَِ: سوُرةَِ
أُهْدِ قَدْ ،]٢٨٥–٢٨٦ ]البقرة:

ٱللّٰهُ صلََّى ٱلشَّريِفِ لِنَبِيِّناَ يَتاَ
ٱللّٰهِ مِنَ تَكرْيِماً وسَلََّمَ علََيْهِ

ٱلْمعِرْاَجِ لَيلَْةِ فيِ لَهُ وجََلَّ ،عَزَّ
ٱلسَّلَامُ، علََيْهِ جِبرْيِلَ طرَيِقِ عَنْ وَلَيسَْ

تعَاَلىَٰ ٱللّٰهِ مِنْ بَلْ باِلوْحَيِْ، وَلاَ
مُباَشرَةًَ

.
وَ — لَيلَْةٍ كُلَّ يقَرْؤَُهُماَ مَنْ
يَسْتَطِيعَ أَنْ مُسلِْمٍ لکُِلِّ يَنْبغَيِ
كَثِيراً خَيرْاً يَناَلُ — .ذٰلِكَ

ماَ تحَُمّلِْناَ ﴿وَلاَ قوَْلُهُ: ففَِيهِماَ
ماَ تُكلَّفِْناَ لاَ أَيْ: بِهِ﴾، لَناَ طاَقَةَ لاَ

حَتَّىٰ تقُرَِّبْناَ لاَ بَلْ نُطِيقُهُ، لاَ
ٱللّٰهِ مِّنَ فَضْلٌ وذَٰلِكَ مِنْهُ.

وجََلَّ .عَزَّ

Allāhu ʿazza wa-jalla yaqūlu,
Bismillāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm:

"Rabbanā wa-lā tuḥammilnā mā lā
ṭāqata lanā bih."
[Sūrat al-Baqarah: 286]

Shaykhunā Meḥmet Sulṭān m
yunabbi-hunā ilā anna hādhayni l-
āyatayni min Sūrat al-Baqarah: "Āmana
r-Rasū-lu ..." [al-Baqarah: 285–286],
qad uhdi-yatā linabiyyinā sh-sharīf ṣallā
Allāhu ʿalayhi wa-sallam takrīman mina
Llāhi ʿazza wa-jalla lahu fī Laylati l-
Miʿrāj, wa laysa ʿan ṭarīqi Jibrīl ʿalayhi
s-salām, wa-lā bi-l-waḥy, bal mina Llāhi
taʿālā mubāsharatan.

Man yaqraʾuhumā kulla laylah — wa
yanbaghī li-kulli muslimin an yastaṭīʿa
dhālik — yanālu khayran kathīran. Fa-
fīhimā qawluhu: "wa-lā tuḥammilnā mā
lā ṭāqata lanā bih", ay: lā tukallifnā mā
lā nuṭīquh, bal lā tuqarribnā ḥattā
minhu. Wa dhālika faḍlun mina Llāhi
ʿazza wa-jalla.

ʿazza wa-jalla
Bismillāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm:

Meḥmet Sulṭānmm

"Āmana r-
Rasūlu ..." [al-Ba-qara: 285–286]

ʿazzawa-jalla
l-Miʿrāj

ʿalayhi s-salām gebung
taʿālā S

ʿazzawa-jalla.


